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Translation of the Manchu Sources in

Emperor Qianlong: Son of Heaven, Man of the World
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Mark Elliott’s translation of the Manchu sources in his recent work Emgperor Qianlong
has drawn criticism from the Chinese scholar Qinpu Li. However, Li’s critique is
mainly based on the Chinese version of the same book, rather than on the original
English translation from the Manchu. This paper looks at the English translations of
the Manchu sources in Emperor Qianlong in the light of Qinpu Li’s criticisms, and finds
that the problems involved are due as much to Mark Elliott as to the translator of

Emperor Qianlong.
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SEEIE R B BAZBROLFE (Mark Elliott) SEPEJTARRHY AL
L e R ARE R N BT ILHY - HIEE G S8 B FEE S
BREYEM - 2016 527 H 31 H > ZEEE (RT R - LIEERT) %
R 7RI RGBSR EATEHE (BOLERRSOKER %
=2 o X fFESHERILEE (2009 2014) HYHTE (EiET) | —E
Y SRR A R » A % F IR BFOCEE (Elliott, 2009) - 22
HBOCRIE SRR ERE - A R BT E L SR R SR 7 AL
fEERs (RlE ) —SFHHSORE RSB RS - S
TERRE > bR T E RSN - SRR H AR T R AR -
BAIR BB SRR IR - 288 8oy JUBER - IR ER
& o

e
(“\

¢t ) B2 RFE (Emperor Qianlong: Son of Heaven, Man of the World) ¥ > % = 48.4p

Hig v #ERA T T X e F | (Heaven’s Flourishing)  (Elliott, 2009, p. 13) e

g3 & R Tigh e T BE | WRET AR T TH LA

AFEH T X @ * fflourishing » 3582 H % 2 & 5 Abqai Wehiyehe ( % #7458 ) 2
R ABE o B AL #- Abgai Wehiyehe ® e -i 420 5 1 B 42 > {5 %537 wehiyehe » 2 iF
“By Heaven Supported” ( R ipEs) r']”‘ 3 HiE @ wehiyehe » 7 A L3 B
TR Y AE T o fplhen®R L 4 > E5 leung Janlung R 2 % 3F > 1 s
¥ 2 Abqai Wehiyehe ® 71 {}%*““”5— e 12 5 JTer o R ggH % 2 4 52 Tngri-yin
Tedkiigsen % ‘fﬁ_ BAY 2 B e 7 BT yino ¥ A% Y & B Abqai
Wehiyehe ¥ -7 &1 Eepbim o i #0430 > il X o1 (=) 4amb i) iR -
R T AR PR BRREE - T A F 0 AT AR A o BT L2
His i 5 hngee k> WA HFOF2 EH KL DG N -t B H4E 0 &
% i% Wesihun Erdemungge » ¥ 7% % i¥ Degedii Erdemtii > ¥ — # 5L > 5 < B
¥ Byeber Jasaydi o G OB Abqai Wehiyehe ¥ -i 77 A $ F+4 | (subjective genitive ) % j& >
L = /ap\ 254 (1996 » | 89) ° ¥ ek < & 55 oNam-skyong %‘,%’;ﬁ,‘éé ool
X % 9"J e fﬂsk}ong’ % 2 $p 6530 (tha-dad-pa) (515360 19850 F 168) > #&
Hiss /ﬁ%%ﬁ— TA Foeod v THEHR | 23 22X Alam TRy o2
#- T gk | 33 1% Heaven’s Flourishing » ¥ % I & o

PATAR R o FA Y RF T R 44LE (20010 F 50—68) -

T
oy
dk’ [SIIPN
—
\4—»

T

S

=N
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ZEIEE (2016) SRBROLIERIRZIE S A 127 B 78 5 e STk ER SR
HSHRRLR -

(2% <% ) (jakan ghsai manjusai mukan hala be uheri
ejehe bithe, 1744 ) ‘53 % % ¥ Niohuruhala > F 17 T 24248 X | >
HAcha s 22 2 HF 0 Gk o bigid N AN RN
LAF L REEAAF IR T absAk L (B0F 22707 ) e
b (gu) ~A4 (ha) & 5F > FA,8BFEE T A o FE G2 KF
FREFEFLDEF > w2 L T3 5 ¥ Niohuru hala £73
EEEFEE e (Teksts | 1K)

& (HZPE ) BoUFE - HSERECE Niohuru » @ S hI%ERE - SHEGTRIS -
L VbE P

=~ SRR
TERFRERIL AR - SHBE (2016) M

o a3 e TR R, BRI DA Y B2 RRER &
FRELL S TREEE, (TF) c¥2 R (48F) 5

Fengseninde (his name, which in Manchu literally means, “good luck

to him,” was chosen by Qianlong ) ° ( P o % 18K)

SaptE > RAES R - 2EEIIEE MY N EiE s S
BRAEHIE % > EHBAVRSCEER FHE - A1 AR SiA S
(Htfhtr) - AR > HERTHEE Yende - f2leZIE CFEEE
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FH) BWUFHE - "E, - TH, FEFRSCHE - REZELE
AN (in) o W yen B o ° R - EAHELRE > RIS > ESE
Fengsen Yende » 1ff H ~FESTE > AE T i ér# | (good luck to
him ) fi#

=~ BIEEME

(HzFERR ) BRI S xaxal erdemu 3(F " BHIEEME, (BOLTE
2009 2014 > H 94) - [HEEIEEHIEIALURIR - fihas

# 7% ¥ hahai erdemu 45 112 FAECHEFE AT T 2T H
240, 2% cHaha g 5 1§ 3F > 7§ i g 5 L e

Erdemu Rl4p "46 2 it 4 o (£33 2016 T T E4, % 26)

TEEAT S ® 2 o Erdemu b (BTWCE RGAH ) B %> —456
7 THEEE - ol (EEIEES 0 1994 0 B 236) - [flj xaxai erdemu< Mo.
Erdem (Lessing, 1982, p. 320) “HIE TAYAZE - FE 1 - (BXIEE)
( Manjn gisun-i oyongyo jorin-i bithe) > & I (fejergi) > F xaxa-i erdemu
tacire-be sambio? — 4] » JEFE T FIE R E FAIRFE? | (ko
1809 » H 13b)
B YL A8 DAORG S xaxa BT S Z B FRE By man - P 5[ Ry SR
LA By 2 6 vired o BRI 2 B2 4F masculine virtue (Elliott, 2001, p. 480;
Elliott, 2009, p. 65; Norman, 2013, p. 98) - FLIE 7 EHESE i a7 » H1 52

SRARIAERME AR (FEHE F) (EFCK495111/82188) » % w F 8 > |
192°232> T4 | "% H3 Finyen e R EWMIEhpEEFL i g L16E (7
1836 # ) dURA > R E B EF chiE k) # oL EFRDT jen F3# (F 232) » &
B b flivengz e 38 # (6 A 1773 &) d o k4 F 1920 T§ | $F Fing»
F28aen T8~ TdR ) ~ TH | = 33 (Fijenge K 16# (F ~ 1891 &) & »
Fo182,22a "%  4tE Fyent F22ach T¥  ~ TR, ~ T4 | = 33 (Fjeng o o
FEWInJen (W) Lzt (F 19930 F 1146) - F MG+ 2RI 40 M
e S é}"ﬁ Simon ¥ Nelson (1977, pp. 63-64) ® =1 11.30.A-30.E » %] §_30.C »

4 =

% 2 erdem 7* F ability 2 &
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AP virwe BERE THMEME, o HEZER - B2TE-
9~ $CE

ZEIEE (2016) EHAMFPEILER SR PE

FhEA ThABIT P BRE (BUF E) MRS

AP w2 BRS ERA(IMFTE) S ERFE

Sy
()

% han i araha sunja hacin i hergen kamciha manju gisun i buleku bithe »
# 2 % % rgyal-pos mdzad-pavi skad Inga shan-sbyar gyi mafijuvi skad

gsal-bavi me-long * % + ® % ¥ gayan u biigsen tabun jiiil iin iisiig
iyer qabsuruysan manju tgen i toli bitig » i# ¥ # &+ (#EI #iF >
T o H- AR SEMAE RS 0 EA g E, (BF
han i toktobuha) » @ E_T#% | » a2 F p 2 B T LB
© S BP &2 haniaraha > & 2 rgyal-pos mdzad-pavi’ F v 2

qayan u bi¢igsen = ( T4c% | % 1£)

il > FEHESRE Y > WF (REFEE) —58 o [HE L ¢ “True,
he ordered a revision of the imperial lexicon to include Chagatai Turkish”

(Elliott, 2009, p. 99) » (FEF ) B ysd & AT > BB ISR -

Ti ~ BRI

(FzfE ) o (&R ) —& - & [ W EHEEREY)
HEEMIRRE N, (R REE - 508 0 19832 H 254) ° B4 L
EERVE T aiide utxai fe jaqa oxo ni seme nasame, arbun mudan-be sabure gese
yasai muke sar seme tuhebuhe | (JEBAER - 2002 > H 60 > [E 1—50) - EX
T G “seeing an old thing of hers, I lament, for it brought shapes and
sounds before my eyes and filled them with tears” ( Elliott, 2009, p. 41 ) ° (#Z
P ) & HE ORI )RS T e S LA BEESRE
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B o (BRIZEE 02009 2014 > FH 58) i » REEER : s CE9H THE
BY, -~ TEES, - DR (R) BERE, (vER (8B 20160 T
BURHESY | B4 o MRKREMAIRCSGEEENE ¢ T AEEGERAER (&
) BFEREREY) ? 50 EE (BfE) B RREEE 2K, ()
B 2016 0 T{EIBUREEST ) SH4ER) o

Ry JT(ELLES » 25 b5 38— Apn A R ER B FER T ¢

SHISZ  aiide utxai fe jaqa oxo ni seme nasame
JFUESCEE ¢ ISR IHARRCEE Y

BIE% © seeing an old thing of hers, I lament
FEE C REYS LIRS

i ARG R OB%E) EZIERE)

A BB FEAE B R BV B 5 nasame (2R - FEHH - BRILAEIZ AL
aiide (fa]) ~utxai () ~oxo (&) ~ni (Ug) HIH - seeing FHEH —
HJHY sabure (5) T2 > ZFr DAL 2R Ry BRIL (8 S8 A B A R ST -
FEEM > RBIRR T EVINNEE - JERiZIEATR > MAHRESZH (BE
ERRENEE) - ZEEEVEEE T RGN (BE) HZEREW)
B Y] -

{8 555 — AR SRR AR T

WS - arbun mudan-be sabure gese yasai muke sar seme tuhebuhe

JFUESCHEE © FREMHRIRTE A

EXEE : for it brought shapes and sounds before my eyes and filled them
with tears

S SR

P EBEAEHRAT > B T

BOLIEREESL > fy T BETGRAVATIR M ) > 59 for ¥ - {H Ry AJAIT HEH
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HMRER S » DIEEESHEAANE - B0 EA R - EaWE
R HZIE 0 A2 it (old thing) - BRIZ{EEREZFZREY) (for it) ZJ#E
HEEEAENEREMBERRT - B ArisAEZPEsa 4 HiE (sabure )
BEEAMERE  BEAKMEE - Ezistng (GeiEw) f TS
AW TR BESGEET R BB ERRE - TREBR ) REGE
HE S EHETEAYEE X filled them (my eyes ) with tears ©

7N (BRI )

SIS (fHIELEE TR ) (Xan-i araxa Muqden-i fujurun bithe ) H1 > abqai
iqtambuxa gurun, xan-i yendehe $osoxon-i ba —%] ( Khian-Loung, 1748/1828,
p.69) » HWEEXETRINZE > BEZg , (BHEE - L&
1983b » E{ 202) © Elliott (2009) ¥5E 52 SCE2E “a country blessed
by heaven, [whence] khans arose” (p. 59) 304 B> 22/E T R B
RFEE | (BRIZEE > 2009 2014 > H 84) - BASLEEFE A AL - (HE
B SR A - RIRESCE A SETE -

BRI B AA RS - BT EEE > a country blessed by
heaven —41] » iqtambuxa " {FIER | —FIIEZET > Z LTI R (blessed)
ZHEBER - ZEBERCSUE SO T RMG , 2 WIEME S
xan-i yendehe §osoxon-i ba —%4] » BXIZ{E5E(F whence khans arose » khan H[]
SWISCHY xan o SRR  JRISCHY xan —REER(E 2 ECE - FREBEEFUESC
HEN T £ FEEEOLENTEE TR TR OB BT o R
$osoxon-i ba > Bl & | 7 » BLEERHLYEy whence DU EFiR — 4] » H
AR ARSI ARG HEGERELUR L TEREE | Z BRDERa#S - )
BEHE Sosoxon-i ba 5E(E T Ml | BLRSC Sosoxon Z JREINVA R (EAME %S
1994 » H 657) < Jis Sosoxon NE "2 | fif - Frel " BEIE & | o 5EA (0%
g - £g) ¢ TEEZE B ERIRTERER ) o FLRE T EEER
REEEELHRY , (FLI > 1983 H 48) -
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T (EERtEL) (—)

BXILIEAE Emperor Qianlong —EHANEFFIA T (HE+230) 194
BASEEN (A0 1) etz I nIUEER (Elliot, 2009, p. 106) - A4
SRR (#zheR) — B PR T YRS AT RSO R (B
2009/ 2014 > H 274) - IEXFEBEES - IEHAMBEEARS 5
SHIIH TS -

S2AE RS s0T RAKE
iia&;\é ;ié: £, g{f\)" ji 3
trefpbi il el
zf‘«iié i i«i"j:‘ } ijitjé
i}ﬁj;;.;%f;.fﬂi;é
z}}%gij“%fggf i
SRR S L CRET
o i, Sl ipi&«i%
L4 & M 248 P odeid
ﬂiﬁj ;iﬂ AT %*i 2
Jii',iﬁt*ixfaf‘_;{j
y BB TR ié.‘hi
;LJ 58 Ji’ g L
'{?;{j-{if;i i1 Ly
.}’ji | :{ii gj'da;:, iiﬁ'j
(414 A gu e aiéi
iif%ifii%iiiigii ‘

1 7w (fEHIBA-250)
BRI ¢ 3% (1987 0 H 546—547) -
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Fo T (RECRE - BRI SR SR S 0E ~ 350 08k T

B

ede emgeri cooxa xoron-be algimbuxa-be daxame. urunaqé qolqai yeru-
be geterembume efulefi emke seme funceburaqd gisabuki seci. inu dergi
abqai banjibure-de amuran ypdnin’-de acabume yaburengge waqa.
utxai tere ba-be wacihiyame baxa seme. Wargi Zang-ni jecen-ci tulesi geli uttu
mingyan ba maqtabuxabi ere utxai tarici ojoraqé tuwakiyaci ojoraqo sehengge qai.
jiduji inu bai yowa niyalma-de baxabure dabala. tuttu hese wasimbufi
baiime daxara-be alime yaiifi cooxa-be yocifi baiita wacihiyabuxa. ( %% = 4% >

2009 /2014 5 F 1520 71 1)

J?i%ﬁl%ﬁ%i
AR L YF R A o A XS 2 - By
FOEEER A BEBEN L2 YA T %ﬂnﬁ?—%,
AAG B A o2 g MR U FEE - (AT R R
2000+ F 2755 #2460 2009 2014 0 F 152)

Bt
As we had already demonstrated the overwhelming power of our
forces, if we had said that it was essential to clean out and destroy the
rebels’ lairs, one by one [emphasis added], to smash them so that not
even one remained, this plan of action would not have accorded with
the favorable snfent [emphasis added] of Supreme Heaven to the living,
Therefore, saying that this region was completely taken over, we abandoned another
thousand li beyond the borders of Western Tibet, giving up having it farmed

and administered |within the empire] |[emphasis added]. In the end, there

SR A e TR
6ol s A2 i’r—ﬁv’ﬁ—ﬁ_, T e e
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was nothing for it but to let it be taken by someone else. Having thus
decreed, and /earning |[emphasis added] of their [the rebels’] surrender,
and faking pity on |[emphasis added] the troops, I called an end to the
campaign. ( Elliott, 2009, p. 106 )

BLREE
AEFe B NREEST o T F L FERFE R
AL R #HH - B FRAABER IR TR 6
FEY A2 T FREFEW AERAZSEETE
(FEPR) ATH > FLHTFREFE > H T 05 AT o &'
A B (BE) £ Mlald H2edRi e (T2
2009 /2014 > F 152> 71 1)

PR
Fle 2470 B & odedk - TEIPE TR o BTG I
S 2B A EHFAA 5w B (ginin) 40 & ,fﬂdu PR
Fr0 o RRaBERM LR (B) T2 SRAMRSG "5
THHE - FTEF | F o B4 g0 6B A EFL T o L%
n o BEFE -REER - RIHREL - (8320160 T (i
W 23) - 5 F4AER)

NG 8 AE#HE D =B ARET & o A RAAITEL ede emgeri cooxa
xoron-be algimbuxa-be daxame. urunaq6 qolqai yeru-be geterembume efulefi
emke seme funceburaqd gisabuki seci. inu dergi abqai banjibure-de amuran

yonin-de acabume yaburengge waqa ° EhEE (2016) &7 -

(Lt 2ge) THawEd2 3 TR, F RE2RFT I,
*Z %+ (dergi abkai banjibure-de amuran ginin ) €7 gtnin ( j&
IR s RS EFS T (B2 fedemu) o (T (FH
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L rgE) - ¥R

B AR B T 0 Y R 0 U2 A vonin BIME T o TR T HEHLENIE
intent » Bl (F&50) WWEEEX T4 22 ) [E ° # the favorable intent
of Supreme Heaven to the living #{F " FRIFAEZ{E | BHE X AEREH AT
Ry (BRAZEE > 2009 2014 > H 152> E 1) o

BRIZ iR S B RN R U R E T Sm iV aE - DB B S S P 1w s
L H1G Y one by one (it was essential to clean out and destroy the rebels’
lairs, one by one, to smash them so that not even one remained ) ( Elliott,
2009, p. 106) = (HzZFERN ) JESRFIEEN " A SEOVHBEER - 188K
B HER R Ty TEE ) BRI (B
TL{E 0 2009 2014 0 H 1520 JE 1) o BEILHY one by one » i E emke
emken-i > {HJH S S 0 BRT emke (emke seme funceburaqd /NE—71 )
—F4h o WALEE -

f1E% > B[l Utxai tere ba-be wacihiyame baxa seme. Wargi Zang-ni jecen-
ci tulesi geli uttu mingyan ba maqtabuxabi. Ere utxai tarici ojoraq6 tuwakiyaci
ojoraq6 sehengge qai. Jiduji inu bai yoéwa niyalma-de baxabure dabala » {H{57%
MY TS - 5% 0 urdai..seme ZEMTE - B TRIGE , 28 > BOLEE
1 2 B2 therefore (utxai) , saying (seme) that E#HRRMY o (+450)
f1 utxai tere ba-be wacihiyame baxa seme 32 a)EEAY 152 %E S - FIfE T BI{E
AFHEM, AT o

B Z ) Wargi Zang-ni jecen-ci tulesi geli uttu [sic] mingyan ba
maqtabuxabi. Ere utxai tarici ojoraqd tuwakiyaci ojoraqd sehengge qai
a] > P BROTEYEEE By “we abandoned another thousand li beyond the borders

of Western Tibet, giving up having it farmed and administered [within the

TEFEFAREE Aw AL (2009 2014 0 F 274) e

S (ictd) - F 7 B (28 Vs LERIAAIEY 3 2Ea der T
g G e TR, - F o AL (200020040 F 1525 51 1)

7% % geli uttu mingyan ba maqtabuxabi ® “ruttu 5 5 udu 2 30 @R v HiFe F TR
BF 22 -
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empire]” (Elliott, 2009, p. 106) © 75 B &1Z B SR SCEE R EE AR - DIEL
POEREEHE B - XEARE - FEEE (2016) SREOLEIEEMAY "5
PR M E Sy TEAIE, o (7 (ERE) — ) F4
BE) o ARE—R > ASUEETREE - B HYREEES T irER
BINET 23 > Fraf A aIhim<rg ) (¥R - 558 > 2000 0 H
275 ; BROLE » 2009 2014 » H 152) - "] AIPY 88 SR ANEGT- B 22 3,
R ERRE I s M S VR EE - ok " 3M L Fh—(HaEE)
HHTRF R FEIMIE (we abandoned) Z 47 © Jifi S maqtabuxabi /5% BE)
ad) o H R b T WEREHRS , 2B W TIERRE R EEEE - NG
{ dabqéri mederi-de yoro maqtabumbi (EHELE - 5L » 1788/ 2005 -
Wi~ VESAT 182) o IER R H IERESEIE T 0 Jl L maqtabuxabi — 5
FE 4] Ty EE ¥R B3R By abandoned Al giving up © FEZEEAE  SCPAYE
HHEEHE RS B MR - A EBOLIERT RS T 7rE ) 3%
PN B BHSFRY - © Wargi Zang 5 Tibet ( Norman, 2013, p. 401) » BIFg3# -
A2 Western Tibet > Western Tibet $5HY/Z PH s HIPHHED « 18 Feah Z AT LA#E
i WO AERBRILIEI L A TR &M ere...sehengge —AJHY EFHESH -
DUESERE NI R (R 00T ere (IE) I sehengge (38) HAEHS A& -
# bk 7 R BIIERY giving up having it farmed and administered [within the
empire] © 37 ere utxai tarici ojoraqd tuwakiyaci ojoraqd schengge qai & Bl
R NI NS = AT =L AN =35 0) 2 SR A =l A R S
FEPUER | AYE4E - dISREBRIL (8IS W EERYSLaR 2 53Ry  ALEELE (HzfZ
) EPHVREE GRS KT -

K E% tuttu hese wasimbufi baiime daxara-be alime yaiifi cooxa-be yocifi
baiita wacihiyabuxa #(41] » B{ 171 baiime daxara-be alime yaiifi &I {F
learning of their [the rebels’] surrender JES5ERAY > alime yaiifi & " #% , >
bR 2 & —AEREYREAGERE T olE, o Mk TERR L ZFF i (EZ
fE7 ) &P HHERE S o RIGBRILERYERGE learning — 5 » 1 2 FEEE(E

TR, o Bl alime yaiifi 2 E R o SCHPY cooxa-be yocifi f& T AT,
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"IRIR ) 2B BRIL{EN ByEREE 2 By cooxa-be yosifi > HEIE taking pity
on the troops * JE XS EEIRNA 2 SR E T ESIMEL -

JUs (HEAZR) (2

TE Emperor Qianlong —35& HHVES /NELE AT BRIZFES A (+250)
KI5 —ER DLE BREZ P S E OB AT AR E - —4 (flEl+43) (—) o
(HZFER ) SBMT Emperor Qianlong —E55 | SO AN JH S8 %S -

Sumilame ydnimbi. Jabsan-de susai nadan aniyai sidende. cooxai
gungge-be juwan mudan yongkiyaxangge aiiqa abqai kesi-de waqa
semeo. tuttu seme abqai kesi-de ele Sumin ofi. mini olxorongge ele hing
sembi. gelhun aq6 hukSembi sarqd bime. damu alime muteraqd ayoo
seme gingguleme gingguleme olxoSome olxoSome abqai posire-be
baiime. dasan-be taryalafi [sic] yongkiyaxa niyalma ojoro erin-be kiceme
erere dabala. geli ai gisurere babi sehe. ( & * & >2009 2014 > F 153 >
A1)

513CFAE AT =5 sumilame yonimbi B /51713C © 5 B AE BT
FRCSCE SRS TR M o FEESRIIEREEN - SR SRR
ESCELR S DO —2 - B (H2fE ) FP5IH T (h25g) #vE
XFESL

iR FHPT c PRRAFRE -RETHAZLIE &Y
EE . RNENL P o AT L EZF L aRH s Fbx
pe BRAGFE S A EEY > ARG R o AT IR etk
NEXF o SR AR o (SATE R - F - 2000
T 2765 B 46 0 2009 2014 0 F 153)
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EREBIE - o TAEACR | B T DEFE, —/ IR WA
S5 [3CN 5135 E 5 Sumilame yonimbi HijEA : ibere-be sambi
bederere-be sambi seme Jijungge Nomun-de getukeleme gisurehe-be daxame
bi yargiyan-i yonin-de tebufi gelhun aqd ongyoraqd, cooxa baiitalara-dari, ele
mujin toqtobufi doro-de acanaki seme alimbaxaraqd FY%IEE o B IR SR
e Al BTSRRI FiE—E > IEERHYIESLS 13
Ty AR -

£ H 5[ jabsan-de susai nadan aniyai sidende. cooxai gungge-be juwan
mudan yongkiyaxangge aiiqa abqai kesi-de waqa semeo —] » ZREIE (2016 )
EE T AERAED T EER e HEERD) > BES 2 R R R
w52 0 0 (EE+2C) =) F5E) -~ BOLEAYHEIERE “by good
fortune, in the space of my fifty-seven years [on the throne], ten times have
our military efforts succeeded totally” ( Elliott, 2009, p. 106) -~ BXIZL{ELL by
good fortune FHFF jabsan-de " A3 | » BUFEMHT - (HSEHBIEH
fE T EMA o BRI REEE

5[5 dasan-be taryalafi —4] o BRIL{E K 2 52 (F abstain from rule
DIEHEEL TRE) 28 » Bl ML aryalambi — 5 © BUILEE
ZFT AN R E R AR A N (SR SRR ) TPAY taryambi — ST 2K

(Norman, 2013, p. 360) © JFi3Z taryambi Y% 0 EFELESCHY T,
(R iademedt) tPHY abstain BIIETE « 3053 HHE abstain from rule

R TEEWAL, o BEEPEEEENCSURSUE TR, 25 - 3K
WMZEENHEFTS > taryalafi —FJE Sy daryalafi - B TSR | 28 > TSR
JEG > dasan-be daryalafi B[] " EFEL | 7 -

53R A geli ai gisurere babi sehe » BIES T RABME , - BOLEE
##(F what more is there to be said » FIREA K » S5E(F [ HHNEH (HEEA]
DIEREIUE 7 5 Ry TIEAh ) =5 BTSN 58 - BB e

W
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J1. ~ Daiicing [&]5%

T (FzFERT ) o BROZ{ESRKE " B A iasE H /2 Daicing » BIE
gt sE iy TR, 2B (BRIZFE > 2009 2014 > H 78
Elliott, 2009, p. 55) ° R » AOFEIR " ERTE , &N 2B AT
gl EHARRMEEEENEFRANZEHTZER (Glovanni Stary )  (HiE
#1988 0 H 18) -« " BUIL{EERARTEENY RAEE R T AN E T
B ERARYAESE - R — AR - B - ZREEE (2016) f5H TR
RIFELSR (daicing gurun) HYERER (78 H ) » M ROWSE ~ 52 SCRIGHA
BB - BEEATESEw L, ( (EEF2E0) “EOREE) S TZE - K
HEIED TER T ESEERY - AREE - ASUEELARR - "

B 0 WS daiicing —F » BR T RIRE RGBS SRAN - W2 H
TERL L R TEE o JRISUPE afasi (ZPEERY 0 2007 0 H 1354)
cooxai niyalma & ( Norman, 2013, pp. 60, 66) ° R » S5 32 daiicing 81
5SSt dayicin (Bkt:) AAZEEGE o 5258 dayicin ] dayin (BE) +ci+n
( N ) #H B (Poppe, 1974, pp. 40-41,72) » 5 A& 2 " B L
(warrior) § » HEA "FE (&) 4 2B (NEEHREFZHEMTER
SEEESCHSERRT 0 1999 » B 1122 5 Lessing, 1982, p. 222) 5 J#iSZ Daiicing
AER TR+ 7% 5 45 - A ARBRRTZE A S b 2 8 RIS 5% Y
ATE - KIETYREHShEEGREL » Q0K ~ KoK~ KREE -
BI{EEAACHY ZNE A 20 F 135 8 . 0 28 K B 75 A & sAR SR m e (R3S
& BJEM 01953 2001 H6) o HEFENZE R2EBLHZEA

Wi 2 %4 9 Stary (1990, p. 114) o

W gest (2017) #F% RyFEE A2 (T K31 % 2 ARk > L B3h- R 7 4p
BT F L EFEF P OLB AP A F e A LY dayicing (2 F T A
BF T F R F) A gy T 2 T, o BRRLL L p# TS R iE
Fei3 2 0 (T 126—127) -

127% > WL & F daiind xaxa — 33 (Norman, 2013, p. 66) > H ? &rdaiin > 7 45 2% p
2 thdayin > € frik 2 daiicing e daii- &£ B 0 FL 2 P o

Bt ] m) Pean TRE ) 2 @ TRELF o3 o do3ter 20 gy Flz > FiE 2
MEZ B B Aot o T BN P 3 o BT AR 4B \1'3;% 2 H 3R AR
Bz, (4B 19590 F 22) o

]
i
=

<l
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P LAY B SRt BRI E AR oK + BHSR L AU AR BERE - X
B X AE 4% FF & /amba-an antfu-un/ ( 43475 > 1984+ H 224) i
"W o WSCESE Dailliyoo © 7T HIEI{E Dai Yuwan (# B « IR
FNAE > 1991 0 162 1 0668 ~ 163 1 0670) © " FEEE T PUEMST (CRFHE
EEWMARL) b~ T (Taizn Dergi Xowangdi—i ben-gi bithe > dergi ~ fejergi
debtelin) §MA » AEFIEHE > " A& ) BIF Amba Cing Gurun-i ben-gi
bithe » 1% # H HI| 5 {F Daiicing Gurun-i fugjin ben-gi bithe ( ZI[E 2) >
B/ Daiicing B[] Amba Cing » 7RE] " A% |, > A2 TEEHE], -

@2 (KHmEWHAL)
BORERIR © thtn (1819) - SERARER A SCRI BT TEFTR -

WhAFHR 122 EmE % P L F Taiisin e o (£ ) ~ (FLF & = LR
rL A E) EAFEES RS A (19910 F 163:0669) & B % R EE s L (2002
T 223) o

15 Daiiliao + ¥ 4 % i¥ Dai Liyoo (4r (& 2§ £~ FfEer L2 %) ) » Lp % e
B d (20020 F 223) o

O R LS LATEEE S (2014) T T4 A F AR F o 2 F 8 ¢ dayicin A
FEYLAM G LEeH (20145 F 124—125-128) -
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ERR "R+ B ERTEESE SR EE - KIkE
AR B THIREY T - EAERROSEIEE " ATERE , W8 - RS
T B o 1844 5 > HEE B 4G REIZREN R (President John Tyler) HYJEY
2 {48 1 B i Daiicing Gurun ([83)  JFAR - BIE HHVRGNEISR 524
BFFHBLEL - Al RS o EEESE » NIFBERER TR
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3 ECEREHGRE (1844)
BORRIE ¢ Chu (1943, pp. 169-173 [EjfdiH )

B 2 (17 Amba Daiicing * Bl " K AJE | » U ifiis T Daiicing Y Daii- B &
REFERE " AL - THI o ek 31 A (FEIT 1905) WYEIEH - fHE
A RILE] Amba Yeng Gurun > 51 {# 5 8 il Amba Daiicing Gurun ( 41
4) o BE P HIRAY Amba Daiicing Gurun B85 AT SCBRHELZE

T H A f R & A s 9% A R i~ 3 7 Amba Daiicing Gurun - jl:fﬂyf]é_ 7 o
‘%if LI ELsESi (2005 F 5) -

B adFiayg2 2 }f’v LR W]Jﬁd- ¥ Dayicing ulus » @ % &_Yeke Dayicing ulus ( + = i
R) w52 (Fraed 43‘}) 2_ 1% Dayicing ulus-un tayizu degeddi quwangdi-yin mayad
quuli» 700 A L RPN F e i gk (1988)
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> /ﬂ@ s ‘Qr‘-

e S Mfr/sr%/:ﬂ

4 1905 FERIBBIECARH BN &
BRI © =L YIE (2017) g -

PEHmE B AEIS E —— - HImAARRR - KIEREES X E » &
FEIERH  REDE BB gsEm (HER » 2014 H 111) » MifAfE
BREALL - EREF - T RIEE , —F - RS IRES > #{F Amba
Yeng Gurun » [FEUIEEZENRFH > F2IRACC > 2 H 3 1F Anggiyalski (£
B HETE ) (SPHERK > 1964 - H 281 ~ 353) » BUANHZFZERT » f 5L
SOESCHE THEEA 0 K2 EEEE Ing-gi-li Gurun (FEEEE 0 1989

H8l) - ¢ bl ZHEEFEY > Frsf KEBIKER MRS (a3
BRE) U EORIEE B M A HRSCE Sy o 4y BIOE SRR
{E Daiicing Gurun-i Xoéwangdi fonjime. Be-lii-hi-tiyan-de saiiyon {7 1—2 >

YR kR E [é?l?f*;&’i'rqu’* #  Belii-hi-tiyan-de (9 R % ) — 37 tiyan 3
npi“ deR gk ek ﬂﬂ—erZ]Belnhlnyande ¢ tiyan F en R4 ‘%ﬂ!‘«’ g
i3 (Zallean) W (Z S 019930 F 1146) L 42 (2015) M 2 i&B 4T 3 B

A KA RF AL (F 58\62) o
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2 Amba Daiicing Gurun-i Amba Xowangdi gingguleme fonjime. Amba Yeng
Gurun-i Amba X6wangdi-de saiin 17 1—2 o {§ & — B RIsE A » — B il
&) > (B AEE AR IERE - 815 fonjime FIEE T GIRMIEA T - 1908 ££
KB ERERTHI S il Rofess (40lE 5) - HigE &5 K - BIvE/D
Bofgm s Z A - BFET - KEBIRE 7 SN T E R B &S
= H 2 # F ~ 3 {F Amba Daiicing Gurun-i Amba X6wangdi gingguleme
Amba Oros Gurun-i Amba Xowangdi-de saiin-be fonjiki ( Pang & Pchelin,
2013, pp. 244, 246, 247) » HIgSCEESL > AMEERHEETIH - 11 HEHEEED
T AL S E BN E R 0 (2 E TR - ARV ESEE Amba
Daiicing Gurun-i Amba Xéwangdi » [T 58 &5 HIl /& HH gingguleme Amba Oros
Gurun-i Amba X6wangdi-de saiin-be fonjiki ##f% > H o Y & B 45 H saiin-
be fonjiki f& 3 FETIZ Loaa 4l » 17 gingguleme {Z 6 - I ELATE {F fyfiliah
fJ Amba Oros Gurun-i Amba Xowangdi-de BXBFHE » T RI4FHTE S -

ClSCe (S S RE ) skl 1 > Fo o - By R A ] 22 AE ] B (3%
RN AERTE HxH: (—) Oros-i Argut Xoton-i da So-fiya-lo-
fu. musei dorgi amban Songyotu-de qdwaliyasun-i doroi saiin-be fonjime alibume
unggihe Oros bithe-be ubaliyambuxa Manju bithe emke ; () Dorgi amban
Songyotu-de. Oros-i Mos-ke-wa Xoton-i An-de-ri-i qéwaliyasun ojoro jalin.
saiin-be fonjime alibume unggihe. Oros bithe-be ubaliyambuxa Manju bithe
emke ( F2AH ~ BBEL > 1936 0 H 193 ~ 219 5 Walravens, 1996, pp. 118.1-
1194) (A0 6) o A&, HAHTHTEAL i RN - B 75 224789
A A AL -

044z (20150 F 61) i efd? g Rphm 2 miE > LI B g HAL
PR RGE B RR T DA FAFRRSEFRL SRR F S [ 9 fonjime
(F) »#3 %z {7 Amba X6wangdi-de saiin & Amba Be-lii-hi-tiya.n-de-de saiin {4 & »
MR B ARER RS B F Y HET ettt .

21 Walravens % # ¢ Mos-ka-wa J& ## 8 {F Mos-ke-wa * bithe 3% (% bihe °
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& 5 1908 £ KIFEIEAMEEE
BORRRIR - et (2016 > H 127) -

[l 6 3% ERAF ) 2R AR B B P Y A OO
BRI © 240 ~ BI85 (19360 H 193~219) -
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B8 (F2hER ) —&FTAVRCSORRE - AR — BB E e
AHY o ANBARRTE - s Ry - (RIS FEy T RIEZE
(HEA2C) (—) K (Z) B  KFBERHNE  Ar—a
O s R C AR (5T > 2016 - SEESEE) a0 (%
BHR) Y 1T (khan) 57~ (REISET2E0) (—) By THEZ
8y ANEE (F2hETr) —SJHESE R > BEOLIE5E SR - A1
HIFERRES ~ PSRl S0E ~ (sai0) (2D 89 T sNER T
PR UERAYIE 2 ) BIE -

BRpHRms s - EHE=FAH  EELIESHE > (Thlms - F
Al E s 7 o TR BRI ThR L HRiRs T
& - S5 AIRGESCHEHEE - EHTEMEFEE - (H2Ew) —FHY
e > FHUGRENAE - MEHIEAERRAVERE - ST imEE—
H b - HARERVEGE > sE BN - SRR - R R
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